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Univerzální samonasávací čerpadlo se 

zvýšenou odolností při abnormálním provozu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SMX jsou samonasávací odstředivá čerpadla s magnetickou spojkou vyrobené z vyztuženého plastu.  
Naše samovystřeďovací struktura (pat.) zvyšuje odolnost proti chodu nasucho, kavitaci a 

provozu s uzavřeným výtlakem. Použití standardních motorů navíc rozšiřuje rozsah použití. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SMX-F543 SMX-F441 SMX-F221 
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IWAKI SELF-PRIMING MAGNETIC DRIVE PUMPS SMX-F  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Univerzálnost  
SMX má konstrukci pro manipulaci s kapalinami s 

vysokou specifickou hmotností. Použití standardních 

motorů rozšiřuje rozsah použití. 
 

Snadná údržba  
Smáčené části čerpadla lze demontovat jako kompletní 

sestavu díky podpoře zadního krytu. Smáčené části 

čerpadla obsahují minimální počet dílů pro snadnou 

údržbu. 
  
Smáčené části čerpadla lze snadno demontovat 

odšroubováním 4 upevňovacích šroubů na držáku motoru. 

Ochrana zadního krytu zaručuje snadnou údržbu a 

vypouštění zbytkové kapaliny na jiném místě. 

 
 
 

 
Ochrana zadního krytu 

 
Zadní kryt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Zvýšená odolnost při abnormálním provozu 
 

Naše samovystřeďovací konstrukce účinně rozptyluje teplo, 

aby chránila čerpadlo za abnormálních provozních 

podmínek. Kromě toho naše bezdotyková konstrukce brání 

kontaktu mezi zadní částí a pouzdrem, aby se zabránilo 

hromadění tepla během chodu na sucho. 

 
 

            Hřídel       Otvory odvádějící teplo 
 

 
       Zadní část 

 
 
 
 

 
Pouzdro 

 
             Vnitřní magnet         Oběžné kolo 

 

Rychlé samonasávání  
The SMX nevyžaduje žádné externí samonasávací 

komory nebo ventily. Konstrukce separující plyn a 

kapalinu zajišťuje rychlé samonasávání. Nyní je možné 

samonasávání ze 4 m za pouhých 90 sekund. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Aplikace  
 
Čerpání z podzemní nádrže                        Vyčerpávání z horní části cisterny    Přečerpávání z nádrže do nádrže 

 

  
• Podzemní nádrž v chemickém závodu. 
• Podzemní nádrž nebo jímka zařízení na zpracování odpadu. 

 
• Přenos leptavé a pokovovací 

chemikálie z chemické lázně 

• Vyčerpávání cisteren 

• Vyčerpávání nádrže 

 
 
• Přeprava z hlavní nádrže do menších nádrží. 

• Doplňování chemikálií ze sudu do nádrže 
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Spolehlivost a výkon díky 

našemu jedinečnému designu 

 
 
 

 
6 Deska 

2 Zadní část 
 

 

  
 

 4 Vložka   
 

 5 Oběžné kolo  
 

 16 Čep  
 

 7 Vnitřní magnet 13 O-kroužek 
zadního krytu 

 

 
10 Hřídel  

  
 

 3 Zadní kryt 12 Ochrana hřídele  

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Přední víko 

 
 

 
8 O-kroužek  

9 Těsnění 
14 
Pouzdro 

11 Kroužek 

oběž. kola 8 O-kroužek  
15 Přední o-kroužek 
 
 

 

Smáčené části  
    Model CF RF KK 

 

 

Name of part 
     

 

      
 

1 Přední víko      
 

2 Zadní část      
 

3 Zadní kryt    
CFRETFE 

 
 

4 Vložka 
    

 

     
 

5 Oběžné kolo      
 

         

6 Deska      
 

7 Vnitřní magnet     
 

8 O-kroužek    
FKM/EPDM 

 
 

9 Těsnění 
    

 

     
 

10 Hřídel   
High purity alumina ceramic SiC  

11 
Kroužek oběž. 
kola 

  
 

     
 

12 
Ochrana 
hřídele 

 SMX-F22,44  CFRETFE  
 

      
 

   SMX-F54 High purity alumina ceramic SiC 
 

         

13 
O-kroužek 
zadního krytu 

Note:2 
- High purity alumina ceramic - 

 

 
 

14 Bearing   High density carbon PTFE (With  ller) SiC 
 

15 Pouzdro     PTFE (With  ller)  
 

16 Čep  Note:1  CFRETFE  
 

    
  

Note1: pouze pro 54  
Note2: pouze pro SMX-F22RF, 44RF 
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IWAKI SELF-PRIMING MAGNETIC DRIVE PUMPS SMX-

F  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Princip samonasávání 
 1 Naplňte čerpadlo kapalinou. 

 

 

2 
 

 

   On starting, the pump will suck both 
 

    gas and liquid into its inlet. This mixture 
 

1 2 D 3 moves through front case A to the front 
 

    casing, where it is agitated by the impeller. 
 

   C The mixture is discharged through pump 
 

   
B chamber B to rear case C, where gas and 

 

   

liquid separation then occurs. Gas is bled  

 
F 

  
 

 

A 
 

from the discharge port D while some  

   
 

   

liquid is retained. Liquid in the rear case 
 

    
 

    C is fed back through circulation hole 
 

    E to the front casing, where it is again 
 

    mixed with entrained gas by the impeller. 
 

    This recirculation & bleeding process 
 

    continues until gas from the suction side F 
 

  E  is completely expelled. 
 

   
3 

Once all gas is expelled, normal 

 

   centrifugal pump operation is resumed. 
 

    Su  cient liquid remains in the casing for 
 

    subsequent self-priming once the pump is 
 

    stopped. 
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3 Jakmile je veškerý plyn vypuštěn, je 

obnoven normální provoz odstředivého 
čerpadla. Po zastavení čerpadla zůstává v 
plášti dostatečné množství kapaliny pro 
následné samonasávání. 

2 Při spuštění bude čerpadlo nasávat plyn i 

kapalinu. Toto médium se pohybuje přední 
skříní A k předními víku, kde je 
rozpohybována oběžným kolem, déle 
pokračuje přes čerpací komoru B do zadní 
části C, kde dochází k oddělování plynu a 
kapaliny. Plyn je odváděn výtlačným otvorem 
D, zatímco kapalina je zadržována. Kapalina 
ze zadní části C je přiváděna zpět 
cirkulačním otvorem E k oběžnému kolu, kde 
je opět míchána s přiváděným vzduchem. 
Tento recirkulační a odvzdušňovací proces 
pokračuje, dokud není plyn ze sání F zcela 
vytlačen. 



Specifikace 
 

Model Připojení Oběžné kolo Cycle Min. průtok Standardní Max. průtok Motor Max. tlak Hmotnost 
 

 Sání X Výtlak    specifikace   . 
(bez 

motoru) 
 

 (mm)  (Hz) (l/min) (l/min-m) (l/min) (kW 2p) (MPa) (kg) 
 

SMX-F220 25X25 V 50  80 - 7.5 90 0.37 0.28 14 
 

            

SMX-F221 25X25 
T 50  100 - 12.5 115 

0.75 0.28 14  

V 50 
10 

80 - 7.5 125  

     
 

           

SMX-F222 25X25 T 50 100 - 12.5 155 1.5 0.28 17.5 
 

 
 

SMX-F441 40X40 T 50  100 - 13.5 135 0.75 0.33 15.5 
 

SMX-F442 40X40 T 50  150 - 11.8 280 1.5 0.33 19 
 

SMX-F542 50X40 V 50  100 - 19.8 155 1.5   
 

SMX-F543 50X40 
T 50  250 - 16.0 440 2.2  28 

 

V 50 20 200 - 16.0 410 2.2 0.40 
 

 

   
 

SMX-F545 50X40 
T 50  250 - 16.0 440 4.0  

36  

V 50 
 

200 - 16.0 410 4.0 
 

 

     
  

• Teplotní rozsah zpracovávané kapaliny: 0 až 80 ° C (samonasávací výška se při vysokých teplotách snižuje.) 

 
 

 

Identifikace  

 

     SMX-F  22  0  CF   V  V  E    
 

                           

Motor speci cations 

 

 
Series symbol 

                         
 

  
Pump size  

Material of O-ring   
 

 SMX-F : CFRETFE type     E : IEC motor  

 

22 : 25(Suction) X 25(Discharge) V:FKM   
 

     
 

  44 : 40(Suction) X 40(Discharge) E : EPDM    
  

54 : 50(Suction) X 40(Discharge) 

 

Motor output 
Materials of Bearing/Spindle/Liner ring  

Impeller 
 

0 : 0.37kW T : 50Hz 
 

1 : 0.75kW CF : High density carbon/High purity alumina ceramic/High purity alumina ceramic V : 50Hz 
 

2 : 1.5kW RF : PTFE (with  ller)/High purity alumina ceramic/High purity alumina ceramic  
 

3 : 2.2kW KK : SiC/SiC/SiC  
 

5 : 4.0kW Note: All combination of impeller and motor size are not available. Please contact Iwaki for detail. 
 

 
 

 

Rozměry v mm  

 

SMX-F220, 221, 222  
i a SMX-F545  i  

a  

    

e  

-F441, 442 
OUT 

e b  

OUT 
 b  

    

-F542, 543       
 

        
  

  IN   

f 

  IN   f  

  

d c 

     

d c 

   
 

     

H
 

     H
 

 

     

g
 

     g
 

 

    1
5
 

1 1 5
     3
.2
 

1 3 0
 

 

200 h   208  (260) h   230  
 

 L 
36 1

4
    L 

3
6
 

14 
  

 

  
260 

   
(260) 

 
 

         

          
  

Model H L a b c d e f g h i 
SMX-F220 (329) (539) ø125 ø25 ø125 ø25 (162) (74) 255 (240) (308) 
SMX-F221 (329) (553) ø125 ø25 ø125 ø25 (162) (74) 255 (240) (320) 
SMX-F222 (329) (607) ø125 ø25 ø125 ø25 (162) (74) 255 (240) (332) 
SMX-F441 (364) (599) ø140 ø40 ø140 ø40 (188) (93) 271 (285) (366) 
SMX-F442 (364) (652) ø140 ø40 ø140 ø40 (188) (93) 271 (285) (378) 
SMX-F542 (389) (663) ø140 ø40 ø155 ø50 (204) (100) 289 (310) (388) 
SMX-F543 (389) (663) ø140 ø40 ø155 ø50 (204) (100) 289 (310) (388) 
SMX-F545 (389) (731) ø140 ø40 ø155 ø50 (204) (100) 289 (310) (408)  

Rozměry L se mohou lišit podle typu instalovaného motoru. 
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IWAKI SELF-PRIMING MAGNETIC DRIVE PUMPS SMX-F 
 

 

Výkonové křivky 
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IWAKI SELF-PRIMING MAGNETIC DRIVE PUMPS
 SMX-F  

 
 
 
 
 

 
Precautions on the selection of pumps 

 
1.The performance curves on this catalogue are 

based on the operation with 20 ºC clean 

water in ooded suction. Keep a margin (3% of 

the curves) when selecting the pump. 
 

2.The magnetic pump cannot run continuously with a closed-

discharge. Be sure to observe the minimum ow rate.  
The minimum ow rate SMX-F22  : 10L/min  

SMX-F44  : 10L/min  
SMX-F54  : 20L/min  

 
3.Select a pump model according to liquid speci c 

gravity. Aiways keep 10% allowance to motor output.  
Pump shaft power Sp x Speci c gravity x 

1.1 (margin)  Motor output 
 

4.The self-priming performance (4m in 90 seconds) is based on 

the operation with 20ºC clean water on the right piping 

condition. Self-priming performance varies with liquid 

temperature, characteristics and piping conditions. Obtain a 

rough guide of the highest possible self-priming height at 

each liquid speci c gravity by the following formula.  
The highest possible self-priming 

height[m] = Self-priming height with 

clean[m] / Liquid speci c gravity 

 
 
 
 
 
 

 
Self-priming considerations 
 
1.The diameter of the piping on the suction side should 

be the same as that of the pumps inlet port:  
SMX-F22  : 25mm  
SMX-F44 : 40mm  
SMX-F54 : 50mm  

and the length of the piping should be limited to less 
than 4.7m. A larger pipe diameter or longer piping 
could adversely a ect the self-priming performance, 
or could even hinder the self-priming process itself. 

4.7m 4.0m 
2.In cases where the liquid level uctuates, take the 

height from the lowest liquid level as the maximum 

self-priming height. 
 
3.Always perform priming before rst operation, and 

start the pump only after the pump chamber has 

been lled with the handled liquid. 
 
4.To prevent early deterioration, avoid frequent 

start/stop of the pump. 
 
5.If a foot valve is installed on the suction pipe. pipe 

resistance may increase so that the pump cannot 

suck liquid enough. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dia. of suction pipe  
SMX-F22  : 25mm  
SMX-F44  : 40mm  
SMX-F54  : 50mm 

 

 
 
 
 
 

 

Optional accessories  

 

Iwaki pump protector DRN series 

 
Detects unusual pump operating conditions including dry-running and overload 

 
The DRN model protects equipment (including pumps) from damage!  
Minimizes production downtime.  
Identi es possible causes of alarms so they can be investigated and addressed. 

 
 

 
Multiple Input Two analog, one digital, one temperature input and one current input  
Easy operation Equipped with EASY setup mode to remember the operation status  

and set the lower/upper limit values, as well as AUTO setup mode  
Bar graph Visible indication of current operating status  
Logging capability Data log feature for preventative maintenance scheduling  
Communication RS485 external communication capability  

 
 
 

 
Speci cations  
Model DRN-01 DRN-02 
Amperometric range 0.5-30.00A 5.0-200.0A 
Unit's source voltage AC100–240V 50Hz 10VA 
Operating temperature 0–40ºC 
Operating humidity 35–85%RH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

The Heart of Industry https://www.iwaki.de 
 

     
 

     IWAKI Europe GmbH, Siemensring 115, 47877 Willich, Germany 
 

     TEL: +49 2154 9254 0 FAX: +49 2154 9254 48 E-Mail: sales@iwaki.de  

     
   

Caution for safety use:  
Before use of pump, read instruction manual carefully to use the product correctly. Actual pumps may di er from the photos. Speci cations and dimensions are subject to change without prior notice. For further details please 

contact us.   
Our products and/or parts of products fall in the category of goods contained in control list of international regime for export control. 

Legal attention related to export. Please be reminded that export license could be required when products are exported due to export control regulations of countries. 

  
The posting and copying from this catalogue 

without permission is not accepted rmly. 
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